Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to Timothy, Chapter 1

[TPOX TIMO®EON A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-2 Salutation

Sender and his apostolic standing 'by command of God' (1) — addressee Timothy as true child in the faith, with the threefold greeting of grace, mercy, and peace

(2).

B 1:3-7 The charge against false teachers

The reason Timothy was left in Ephesus: to stop those teaching a different doctrine and occupied with myths and genealogies (3-4) — the goal of the charge is
love from a pure heart (5) — some have swerved into empty talk, wanting to be teachers of law they do not understand (6-7).



eternal King (17).

C-1:8-11 The lawful use of the law
The law is good if used lawfully (8) — it is laid down not for the righteous but for the lawless, whose sins are catalogued (9-10) — all measured against the sound

teaching of the glorious gospel entrusted to Paul (10b-11).

D-1:12-17 Grace to Paul, the foremost sinner

E-1:18-20 The charge renewed and the shipwreck of two

made shipwreck of their faith — Hymenaeus and Alexander, handed over to Satan to be disciplined (19b-20).

Thanksgiving that Christ judged Paul faithful and appointed him to service (12) — though formerly a blasphemer and persecutor, he received mercy and
overflowing grace (13-14) — the trustworthy saying: Christ came to save sinners, of whom Paul is foremost, a pattern of patience (15-16) — doxology to the

Paul entrusts the charge to Timothy in line with prophecies, to wage the good warfare (18) holding faith and a good conscience (19a) — which some rejected and

1 TMabAog andotorog Xpiotol Incod kat' émtayrnyv 000 cwtfpog MUV Kal Xp1otol 'Incol ti¢ EATidog

MUV

Paul, an apostle of Christ Jesus by the command of God our Savior and of Christ Jesus our hope,

LETTER OPENING | asynpeEToN The epistolary superscription: sender named and his apostleship

grounded not in his own will but in a divine 'command' — already lending authority to the charges

that follow.
IMadAog amooToAog Xpiotod 'Incod
Paul apostle of Christ Jesus
Nominative Nominative Genitive Genitive

subject (nominative of superscription)

TadAog: the apostle's Roman cognomen;
the Greek letter-opening names the sender
first.

apposition to avAog

0z g g o
dndatolog: 'one sent, commissioned
envoy; from dnootéAAw — authority
delegated, not self-assumed.

genitive of possession/source

Xp1otég: 'Anointed, the Messiah; here
functionally a name-title for Jesus, naming
whose envoy Paul is.

genitive in apposition to Xp1oTo0



”~ - ™ S

Kat' EMITAYNV 0e00 oWTNPOg

according to command of God Savior
preposition + accusative (standard/cause) Accusative Genitive Genitive
object of katd (basis of the apostolate) subjective genitive (God who commands) apposition to 000
émtayn: 'command, injunction, 0£66: God; the ultimate author of the owthp: 'Savior, deliverer'; in the Pastorals
authoritative order' (¢ni + tdoow); Paul's command. applied both to God (here) and to Christ —
office rests on a royal directive, a Pastoral a title contesting imperial 'savior' claims.

favorite (cf. Tit 1:3).

~ - - ™ - N

NU&V Kol Xp1oTod ‘Incod

our and of Christ Jesus

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of relationship coordinate genitive (second source of the apposition to Xpiotod
command)

TG gAntidog NU&V

the hope our
Genitive Genitive Genitive
article apposition to Xpiotov oo genitive of relationship

éAntic: 'hope'; Christ is not merely the giver
of hope but its very content and object (cf.
Col 1:27).

2 TioBEw yvnolw TEKVW €V THGTEL XAPL§ EAE0G €lpn v ATt0 Be0D maTtpog Kal Xp1otol 'Incod tod Kupiov
NUOV.
to Timothy, a true child in the faith: grace, mercy, peace from God the Father and Christ Jesus our

Lord.

ADDRESS & GREETING = asynpeTon —The addressee named and tenderly characterized, then the
expanded triadic greeting — 'mercy' added to the usual grace-and-peace, fitting a letter so concerned

with mercy received (v.13, 16).



Tiuo0éw

to Timothy

Dative

indirect object (addressee)

Tiu60¢e0g: honoring God' (tiph + 0ed);
Paul's coworker and delegate, here left in

/4
YVNOolw
true/genuine
Dative
attributive adjective

yvrotog: 'legitimate, genuine, true-born';
originally of a child born in wedlock —

TEKVW v
child in
Dative preposition + dative (sphere)

apposition to Tiuo0éw

tékvov: 'child' (from tiktw, 'bear'); a term
of affection — Timothy was begotten

charge at Ephesus. Timothy is Paul's authentic spiritual through Paul's gospel ministry.
offspring.

I4 7 - 7 4
TTIOTEL Xapig 8)\80( eipnvn
faith grace mercy peace
Dative Nominative Nominative Nominative

dat. of sphere (the relationship's domain)

niotig: 'faith'; the shared faith is the sphere
within which the father-child bond exists.

subject (nom. in greeting formula)

Xapig: 'grace'; God's unmerited favor,
reshaping the Greek xaipewv greeting.

subject (coordinate, asyndeton) subject (coordinate)

&\eog: 'mercy, compassion'; added in the elprvn: 'peace'; the Hebrew $al6m —
wholeness and well-being, the third

member of the blessing.

Pastorals to the usual greeting — apt where
Paul is the supreme object of mercy (v.13,

16).
) \ ~ \ \
(001€0) 000 TATPOG KOl
from God Father and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction

object of &nd (source)

apposition to o0

natrip: 'Father'; the relational name for
God, paired with Christ as the joint source.

=

XpirotoD
Christ

Genitive

coordinate object of dnd (source)

1( b ~
Inoov
Jesus

Genitive

apposition to Xpiotod

N

T00 Kupiov
the Lord

Genitive Genitive

article apposition (title)

kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
confessed of Jesus — set in parallel with the
Father as one source of blessing.



U@V
our

Genitive

genitive of relationship

3 Kabwg mapekdAeoa og poopeivat €v EQEcw Topevduevog ei¢ Makedoviav, tva mapayyeiAng tiotv un

£TEPOOIOACKAAETY

As Turged you to remain in Ephesus while I was going to Macedonia, so that you might charge

certain persons not to teach a different doctrine

occasion of THE LETTER = KaBw¢  The body opens with a 'just as' clause whose main verb never

arrives (anacoluthon): it recalls the standing commission Timothy received — to stay and silence the

false teachers — and so states the letter's reason.

\
KaBwg
as
comparative conjunction (anacoluthon)

kabwg: 'just as, even as'; introduces a
clause whose answering apodosis is left
grammatically unfinished — Paul resumes
the thought without it.

TapeKAAeca

I urged

Aor Act Indic 1 Sg - tapakaAéw
main verb (ka0dg clause)

— constative aorist

napakaléw: 'urge, exhort, appeal' (mapd +
kaAéw, 'call alongside'); a strong but
pastoral request, not a bare order.

(014
you
Accusative

accusative subject of the infinitive

TPOCUETVAL
to remain

Aor Act Inf - tpoouévw
complementary infinitive
— constative aorist

npoouévw: 'remain with, stay on' (rpdg +
Uévw); to continue at a post rather than
move on.



=

£V
in

preposition + dative (place)

™

P

™ ™ 7~

EQécw TIOPEVOUEVOG €ig

Ephesus while going to
Dative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - topeGopiat preposition + accusative (direction)
dat. of place adverbial ptc. of time (concurrent)

“Eg@ecog: Ephesus, the major Asian city — present (concurrent action)

where Timothy was stationed — the letter's , L ,
nopebouat: 'go, journey, travel'; the

setting. o .
participle sets the circumstance — Paul was
en route to Macedonia.
’7 (74 ’7 \
Makedoviav va TXPayyeIANg TioW
L
Macedonia that you might charge certain ones
Accusative conjunction (purpose) Aor Act Subj 2 Sg - mapayyEAAw Dative
object of ei¢ (destination) subjunctive (purpose clause) indirect object (the addressees of the charge)
Moaxkedovia: Macedonia, the northern — constative aorist T1g: 'someone, certain ones'; the vague,
province Paul was traveling to. , : . . almost dismissive reference to the
napayyéAAw: 'command, charge, give strict nnamed false teachers
orders' (a military/official term); the verb u ’
sets the authoritative tone — Timothy is to
issue orders.
\ € ~
un etepodrdackaleiv

not

negative particle (with infinitive)

to teach a different doctrine

Pres Act Inf - étepoSidackadéw

infinitive (content of the charge)
— present (ongoing prohibition)

gtepodidackadéw: 'teach
otherwise/differently' (¢tepog, 'another of
a different kind' + 818dokw); a coinage of
the Pastorals for doctrine deviating from
the apostolic norm.



4 unde mpooxev uvboig kal yevealoylaig ATepAVTOLS, AiTIVEG EKCNTHOELG TAPEXOLOLY UFAAOV 1)
oikovouiav 0ol trv €v mioTel.
nor to devote themselves to myths and endless genealogies, which promote speculations rather than

the stewardship of God that is by faith.

SECOND PROHIBITION ~UNOE  The charge's second half: not to be absorbed in myths and genealogies,

whose fruit is mere speculation, contrasted with the gospel's true work — God's ordered economy

received by faith.
unde TPOGEXELV uvborig Kol
nor to devote themselves myths and
negative conjunction (continues urj) Pres Act Inf - tpocéxw Dative coordinating conjunction
undé: 'and not, nor'; links a second infinitive (parallel to érepoSiSackaleiv) dat. object of mpoaéyw

prohibited activity to the first. _» present (habitual) ut0oc: 'tale, fable, myth' (cf. 'mythology");

fanciful religious stories, here pejorative —

npocéyw: 'turn the mind to, devote oneself,
fogeX the opposite of the truth (cf. 4:7; 2 Tim 4:4).

occupy oneself with' (rpdg + #xw); to fasten
attention on something.

~ = - ™ - Y

7 b4 7 (/4 7 4

YEVﬁa)\OYl(XIC ATTEPAVTOLC X1ITIVECQ EKZT]‘CT]G €16

genealogies endless which speculations

Dative Dative Nominative Accusative

dat. object of mpooéyw attributive adjective indefinite/qualitative relative pronoun (subject) direct object of tapéyovary
yevealoyia: 'genealogy, pedigree'; anépavrog: 'endless, interminable' (&- + Sotig: the qualitative relative — 'which ¢k{rtnoig: 'useless inquiry, speculation' (€
speculative ancestral lore — perhaps népag, 'limit"); the genealogies have no (being of such a kind that)'; characterizes + {ntéw); investigations that lead nowhere
Jewish-haggadic embellishments of the OT terminus and yield no profit. the myths by their effect. — endless debate, not edification.

lineages.
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TAPEXOVGLY uaAAov 4 oikovopiav

promote/provide rather than stewardship/plan

Pres Act Indic 3 Pl mapéxw adverb (comparison) comparative particle Accusative

main verb (rel. clause) UGAAOV ... Fi: 'rather than'; sets the accusative (second member of comparison)

— gnomic present (general truth) worthless speculations over against the oikovouia: 'management of a household,

true divine economy. stewardship, administration' (oikog +

napéxw: 'furnish, provide, occasion' (mapd + ,
3 P (G véuog); God's ordered plan of salvation,

£xw); the myths supply speculation as their
x) Y AR and the responsible administration of it (cf.

product. Eph 1:10; some read 'training, instruction').
OcoD Vv v nioTel
of God the (one) in/by faith
Genitive Accusative preposition + dative (sphere/means) Dative
genitive (source/possession) article (modifies olkovouiov) dat. of sphere (the realm of the stewardship)

niotig: 'faith'; God's economy operates in
the sphere of faith, not of mythological
curiosity.

5 10 d¢ télog TG TapayyeAlg €0TLV Gy €k KaBapdg kapdiag Katl cuVeLdNoEwS dyadfig Kol TIGTEWG
QVUTOKpiTOU,
Now the goal of the charge is love that issues from a pure heart and a good conscience and a sincere

faith,

GOAL STATED = Of = Over against speculation, Paul names the positive aim: the charge exists to

produce love — and love sprung from a threefold root of pure heart, good conscience, and unfeigned
faith.



"
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1 \ 7 ~
T0 d¢ TéAog ThG
the now/but goal/end of the
Nominative connective conjunction (contrast) Nominative Genitive
article subject article

téMog: 'end, goal, aim, purpose'; not merely
termination but the intended outcome —
what the charge is for.

’7 2 \ 2 ’7 b
T[(XP(XYYsAl(XC EOTIV YOIt €K
charge/command is love from
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative preposition + genitive (source)
objective/possessive genitive main verb (copula) predicate nominative

napayyelia: 'order, charge, instruction'; — stative present ayann: 'love'; self-giving love for God and

the cognate noun of napayyéAiw (v.3) —
the directive Timothy is to deliver.

neighbor — the true fruit the law and
charge aim at (cf. Rom 13:10).

kaBapag
pure

Genitive

attributive adjective

kaBapdg: 'clean, pure, undefiled'; a heart
cleansed of double motives — cf. Ps 24:4;
Matt 5:8.

7 \
kapdiag Kal
heart and
Genitive coordinating conjunction

object of éx (first source of love)

kapdia: 'heart'; in Semitic thought the seat
of will, mind, and affections — the whole
inner person.

GUVELONOEWG
conscience

Genitive

object of éx (second source)

ouveidnoig: 'conscience, moral
consciousness' (c0v + 0ida, 'co-knowing');
the inner faculty that judges one's own
conduct — a key Pastoral term.

=

ayadiig
good

Genitive

attributive adjective

ayafdg: 'good'; a conscience unburdened
by unrepented sin — over against the
seared conscience of 4:2.

™ -

Kol TOTEWG
and faith
coordinating conjunction Genitive

object of éx (third source)

niotig: 'faith'; genuine trust, the wellspring
from which love flows.

GVUTIOKPITOU
sincere/unhypocritical
Genitive

attributive adjective

avundkpitog: 'without hypocrisy, genuine'
(8- + Umokpivouat, 'play a part'); a faith that
is not stage-acted (cf. Rom 12:9; 2 Tim 1:5).



6 WV TIVEG AoToxNoavTeg E€sTpdnnoav eic patatoAoyiav,

from which some, having missed the mark, have turned aside into empty talk,

NEGATIVE CONTRAST WV The dark foil to v.5: certain persons, missing those three aims, have

veered off course into vacuous chatter — the false teachers diagnosed.

~ ™ - ™ -

WV TIVEG AGTOXCAVTEG
which (things) some having missed the mark
Genitive Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dotoxéw

relative pronoun (gen. of separation w/ subject (indefinite pronoun) adverbial ptc. (cause/attendant circ.)

, z
dotoyfjoavrec) ) .

XN 5 T1G: 'some, certain ones'; again the — constative aorist
8¢: relative pronoun; the antecedent is the

trio of v.5 — heart, conscience, faith —

deliberatel inter to the deviants. , , . . .
eliberately vague pointer to the deviants dotoxéw: 'miss the mark, deviate, fail of

aim' (&- + otdxog, 'target"); to lose sight of

hich they have abandoned.
PSSR i the goal — the very téhog of v.5.

€lg patatoAoyiav
into empty talk
preposition + accusative (goal of the swerve) Accusative

object of €i¢ (the destination of their deviation)
patatoloyia: 'empty/fruitless talk, vain
babbling' (udtatog, 'futile' + Adyoc); speech
that is impressive but void of substance.

e€eTpannoav
have turned aside

Aor Pass Indic 3 Pl - éktpénw
main verb

— constative aorist

¢kTpénw: 'turn aside, deviate' (here
pass./dep. in sense); to be diverted off the
path (cf. 5:15; 6:20).

7 BéAovteg eivan vopodiddokalot, ur vooUvteg ufte & Aéyovotv unte mepi tivwv dtaPefatodvrar.

desiring to be teachers of the law, though they understand neither what they are saying nor the

things about which they make confident assertions.

CHARACTERIZATION | asynpeton —Their pretension exposed: they crave the prestige of law-teachers
while comprehending neither their own words nor the matters they dogmatize about — confidence

without understanding.
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0éAovteg giva vopodidackalot un

desiring to be teachers of the law not

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 0éAw Pres Act Inf - eiui Nominative negative particle (with participle)
adverbial ptc. (concessive/causal) complementary infinitive predicate nominative

— present (ongoing desire) — stative present vopodiddokahog: 'law-teacher' (vépog +

d18dokarog); one who instructs in the
Mosaic law — their coveted status (cf. Lk
5:17; Acts 5:34).

0éA\w: 'wish, want, desire'; they aspire to a
role their ignorance disqualifies them for.

A~ /4 «© 7
VOOUVTEC unte (0.6 )\8YOUO'1V
understanding neither the things which they say
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - voéw correlative negative conjunction Accusative Pres Act Indic 3 P1- Aéyw
adverbial ptc. (concessive) PATE ... urjte: 'neither ... nor'; the double relative pronoun (object of Aéyovotv) main verb (rel. clause)
— present (ongoing) negation underscores the totality of their — present (ongoing)
ignorance.
voéw: 'perceive, understand, comprehend' Aéyw: 'say, speak’; they do not even grasp
(cf. vodg, 'mind"); they lack the very their own assertions.
comprehension a teacher must have.
4 \ ’7 ~
unte TEpl TIVWV daPeParodvran
nor about what things they make confident assertions
correlative negative conjunction preposition + genitive (reference) Genitive Pres Mid Indic 3 Pl - Siafefordopar
interrogative pronoun (object of mepi) main verb (indirect question)
tig: interrogative 'what?'; here in an — present (ongoing)

indirect question — the very topics they S1eefondopon: 'affirm strongly, insist
pronounce on. confidently' (§id-intensive + fefordw,
'make firm'); dogmatic assurance — the
more striking given their ignorance (cf. Tit

3:8).



8 Otdapev d¢ 6t KaAOg O VOUOG, €4V TIg abTG Vouiuwg XpfTat,

Now we know that the law is good, if one uses it lawfully,

CONCESSION / PRINCIPLE | Of A shared conviction conceded: the problem is not the law itself, which

is good, but its misuse; its goodness holds 'if' it is employed according to its proper design.

Otdauev d¢ ot KaAOG

we know now that good

Perf Act Indic 1 P1 - 0ida connective conjunction conjunction (content clause) Nominative

main verb predicate adjective (fronted, emphatic)
— intensive perfect (present sense) kaAdg: 'good, fine, excellent, fit-for-

purpose'; the law's intrinsic goodness

oida: 'know' (perfect with present force); firmed (cf. Rom 7:12, 16)
affirmed (cf. Rom 7:12, 16).

the formula 'we know that' appeals to
common Christian conviction (cf. Rom

7:14).
0 VOUOG €av afy
the law if anyone
Nominative Nominative conjunction (3rd-class condition) Nominative
article subject £av: 'if'; introduces the condition under subject of xpritat (indefinite pronoun)

: 1
véuog: 'law'; the Mosaic law, whose misuse which the law's goodness operates.

by the would-be teachers prompts this
clarification.



a0t
it
Dative

dat. object of ypdouor

VOUTUWG
lawfully

adverb (manner)

vouiuwe: lawfully, in accordance with rule'

(cognate with véuog); a deliberate
wordplay — using the law law-fully, as
designed.

xpiizat

uses

Pres Mid Subj 3 Sg - xpdouat
subjunctive (protasis of condition)
— present (general)

Xpdopat: 'use, make use of, employ' (+ dat.);
the law's value depends on the manner of
its use.

9 €ildwg tovTo OTL diKaiw VOUOG 00 KETTAL, AVOUOLS € KAl AVUTIOTAKTOLG, GoEPETL Kal AUAPTWAOIC,
avooiolg kai PePriAotg, TaTpoAWalg Kat UNTPoAals, avepopdvolg,

knowing this, that the law is not laid down for a righteous person, but for the lawless and unruly, for
the ungodly and sinners, for the unholy and profane, for those who strike their fathers and mothers,

for murderers,

PROPER FUNCTION OF THE LAW = asynpeTon  What 'lawful use' presupposes: the law is not aimed at
the righteous but functions as an indictment of the lawless — and a long vice-list begins, loosely

tracking the Decalogue's second table.

b4 \ ~ (74 ’7
818wg TOLTO oT1 SIK(Xl(,p
knowing this that for a righteous person
Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - oida Accusative conjunction (epexegetical of Tov70) Dative

adverbial ptc. (causal/circumstantial) direct object (anticipates the 811 clause) dat. of advantage/reference (fronted)

— intensive perfect (present sense) dikatog: 'righteous, just'; the law is not 'laid
~ against' the already-righteous, who need
oida: 'know'; the participle grounds 'lawful & ) YTl
. " no such restraint.
use' in the recognition that follows.
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VOUOG ov KeiTal avouo1g

law not is laid down for the lawless
Nominative negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - keTpat Dative
subject main verb dat. of reference (first vice)
— stative present &vopog: 'lawless, without law' (&- + vépog);

h h i law — the law"
ketpau: 'lie, be laid down, be enacted'; a t osiw otrecognlze 1o faw — the faws

rue target.
legal idiom — 'the law is on the books' =

against a class of persons.

~ = ~ ™ o~ - -

\ \ pd 7 b4 7
O¢ Kat VUTOTAKTOLG acePéot
but and unruly/rebellious ungodly
adversative conjunction coordinating conjunction Dative Dative
dat. of reference dat. of reference
avundtakrog: 'insubordinate, doepPrig: 'impious, ungodly' (&- + oéfopat,
undisciplined' (&- + Urotdoow, 'revere'); without reverence toward God —
'subordinate'); refusing all submission to paired with the next.
authority.
\ € ~ pd I4 \
KAl oq,w{ptw?\mg xvoo101¢g Kol
and sinners unholy and
coordinating conjunction Dative Dative coordinating conjunction
dat. of reference dat. of reference
apaptwAdg: 'sinner’ (from apaptdvew, 'miss &vdotog: 'unholy, irreligious' (&- + dotog,
the mark'); the morally errant generally. 'devout'); wanting in the piety owed to God

and the sacred.

™ - ™ ~

BePridoig TATPOAWALG Kal untpoAwaig

profane father-strikers and mother-strikers

Dative Dative coordinating conjunction Dative

dat. of reference dat. of reference dat. of reference
BéPnAog: 'profane, unhallowed' (lit. natpolag: 'one who strikes/kills his untpoAag: 'one who strikes/kills his
'treadable, accessible to all — not set father' (natrp + dAodw, 'smite'); a breach of mother' (uftnp + dAodw); the parallel
apart); irreverent toward holy things (cf. the fifth commandment — begins the atrocity against the mother.

4:7; 6:20). second-table sequence.



avdpo@ovoig
murderers

Dative

dat. of reference

&vdpo@bvog: 'man-slayer, murderer' (&vijp
+ @ovog, 'slaughter'); corresponds to 'You
shall not murder' (sixth commandment).

10 mdpvoig, dposvokoitaig, avdpamnodiotaic, Pevotalg, EMOPKOLG, Kal €1 T1 ETepoV Tf] Uylatvouor)

ddaokaAiq avrtikettar,

for the sexually immoral, men who lie with males, kidnappers, liars, perjurers, and whatever else is

opposed to the sound teaching,

VICE-LIST CONTINUED

ASYNDETON

The catalogue continues through further breaches of the

Decalogue's second table (adultery, theft of persons, false witness), then closes open-endedly: anything

contrary to 'sound teaching' — the standard against which all is measured.

TOPVOILG
sexually immoral
Dative

dat. of reference

népvog: 'fornicator, sexually immoral
person'; sexual sin broadly — corresponds
to the seventh commandment.

APGEVOKOITAILG
men who lie with males
Dative

dat. of reference

apoevokoitng: 'male who beds a male'
(&ponv, 'male' + koitn, 'bed'); a term coined
from the LXX of Lev 18:22; 20:13 (cf. 1 Cor
6:9).

pd ~
avdpamodioTaic
kidnappers/slave-traders

Dative

dat. of reference

avdpamnodiotrg: 'kidnapper, slave-dealer

(one who enslaves the free); the gravest
form of theft — stealing a person,
sharpening the eighth commandment.

PevoTaig
liars

Dative

dat. of reference

Yevotng: 'liar' (from Peddopar); against the
ninth commandment — false witness.



=

EMLOPKOLG Kol

perjurers and

Dative coordinating conjunction
dat. of reference

éniopkog: 'perjurer, one who swears falsely'
(énti + 8prog, 'oath"); lying under oath — the
aggravated form of false witness.

24
€l
if
conjunction (introduces open-ended summary)

el Ti: 'whatever, if anything'; an open clause
sweeping in every remaining vice.

Tl
anything
Nominative

subject of dvrikeiron (indefinite pronoun)

=

£tepov T
else the
Nominative Dative
attributive adjective (modifies t1) article

€repog: 'other, different'; anything of a
different sort that likewise opposes sound

teaching.

avTiKelTOL

is opposed

Pres Mid Indic 3 Sg - &vtikeipual
main verb (rel./conditional clause)
— present (general)

avtikewyat: 'be opposed to, stand against'
(&vti + keipan); whatever sets itself against
sound teaching falls under the law's
indictment.

=

vylxivouon

sound/healthy

Pres Act Ptc - Dat Sg Fem - Oyiaivw
attributive participle (modifies Si8ookaig)
— present (characteristic state)

Uylaivew: 'be healthy, sound' (cf. 'hygiene');
a distinctive Pastoral metaphor — doctrine
as health-giving, over against the diseased
teaching of the deviants (cf. 6:3; 2 Tim
1:13).

ddackaliq
teaching/doctrine
Dative

dat. object of avrikeiron

Sidackaia: 'teaching, instruction,
doctrine'; the body of apostolic instruction
— the measuring rod for all conduct and
creed.



11 xata to evayyéAov tig 86&ng tod pakapiov Ogo0d, O EmotetdNV £yW.

according to the gospel of the glory of the blessed God, with which I was entrusted.

NORM OF SOUND TEACHING = KOTX The 'sound teaching' is defined by its source: the glorious gospel

of the blessed God, committed to Paul — a transition that swings the chapter from law to grace and

into Paul's own testimony.

\ 1 k) 7 ~
KATA TO EU(XYYE)\lov ™mg¢
according to the gospel of the
preposition + accusative (norm/standard) Accusative Accusative Genitive

article object of katd (the governing standard) article
evayyéAiov: 'good news'; the sound
teaching conforms to the gospel — its
ultimate norm.

/4 ~ 7 ~
d0&ng 100 pakapiov OcoD
glory of the blessed God
Genitive Genitive Genitive Genitive
attributive/content genitive article attributive adjective subjective/possessive genitive (whose glory)

d6&a: 'glory, splendor'; the gospel reveals
and conveys God's glory — 'the gospel that
displays his glory!

Hakdpiog: 'blessed, happy, fortunate'; of
God, denoting his self-sufficient,
untroubled blessedness — a Hellenistic-
Jewish epithet (cf. 6:15).



«©

which

Accusative
relative pronoun (retained acc. w/ pass. verb)
§c: relative pronoun; antecedent is

evayyéov — the gospel Paul was charged
to keep and proclaim.

£¢motevOnv

I was entrusted

Aor Pass Indic 1 Sg - miotelw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

motebw (pass.): 'be entrusted with'; the
passive of committal — Paul was made
trustee of the gospel (cf. Gal 2:7; 1 Thess
2:4).

pd 4

EYW

I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

€y: '1'; the emphatic pronoun spotlights
Paul, launching the personal testimony of
vv.12-17.

12 Xdpwv €xw @ Evduvauwoavti pe Xp1ot® 'Incod T@ Kupiw NUGV, 0TL TETOV Ue NyRoato OEUeVOE €ig

Srakoviav,

I give thanks to the one who strengthened me, Christ Jesus our Lord, because he counted me faithful,

appointing me to service,

THANKSGIVING | ASYNDETON

The mention of his trust sparks gratitude: Paul thanks Christ, who

empowered him and — astonishingly — judged him faithful and put him into ministry, the seed of the

testimony to follow.

=~

Xapiv
thanks

Accusative

direct object (idiom ydpw &w)

xapig: here in the idiom xdpwv €xw, 'T
have/render thanks, I am grateful!

v
X w
I have/render

Pres Act Indic 1 Sg - éxw

main verb (idiom w/ xdpw)
— present (ongoing gratitude)

£xw: 'have, hold'; in xdptv €xw = 'Tam
thankful!

%
to the (one)

Dative

article (substantizes ptc.)

évduvauwoavti

who strengthened

Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - évduvaudw
substantival participle (indirect object)
— constative aorist

évduvauéw: 'empower, strengthen, make
strong' (&v + SOvauig); the divine
enablement that fits Paul for service (cf.
Phil 4:13; 2 Tim 4:17).



HE Xp1ot® 'Incod ™®

me Christ Jesus the
Accusative Dative Dative Dative
direct object of the participle apposition to T¢) évéuvauwoavri apposition to Xpiot® article
7 (4 ~ (4 /4
KUPWW nuwyv OT1 TLoTOV
13
Lord our because faithful
Dative Genitive causal conjunction Accusative
apposition (title) genitive of relationship object complement (double accusative w/
2 . Tyrioato

kUptog: 'Lord'; the exalted title under nyrjooo)

which Christ both empowers and motdg: 'faithful, trustworthy, reliable'; the

commissions. verdict Christ rendered on Paul — grace,

not merit, since he was a persecutor (v.13).

uE nynoato Oéuevog €ig

me he counted/considered appointing/putting into/for
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - fyéopat Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tifnut preposition + accusative (goal/purpose)
direct object of iyfoato main verb (671 clause) adverbial ptc. (result/means)
— constative aorist — constative aorist

nyéopat: 'consider, regard, esteem'; to tiOnwt (mid.): 'put, place, appoint'; Christ

reckon someone to be something — Christ set Paul into ministry — the concrete

deemed Paul reliable. expression of counting him faithful.
drakoviav
service/ministry
Accusative

object of i (the appointment’s end)

dakovia: 'service, ministry' (cf. 'deacon’);
the apostolic service to which Paul was
assigned.



13 10 mpotepov dvta PAdo@nuov Kol SwkThv Kai PpLoTAvV: GAAX RAENONV, 6Tt dyvo®dv émoinoa v

amiotiq,

though formerly I was a blasphemer and a persecutor and an insolent man; but I received mercy

because I acted ignorantly in unbelief,

CONTRAST: PAST VS. MERCY

GAAG  The marvel sharpened: the man so appointed was once a

blasphemer, persecutor, and violent opponent — yet (&AAG) he was shown mercy, the ground being

that he acted in ignorant unbelief.

”~ ™

0 TPOTEPOV
the formerly
Accusative adverb (time; to mpdtepov = 'previously')

article (adverbial accusative) npdtepov: 'earlier, formerly'; marks the
contrast between Paul's past and his

present mercy.

=~

v

ovVTXx

being

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - eipl
concessive ptc. (agrees w/ ue of v.12)

— present (past-referring, concurrent w/
main clause)

eipi: 'be'; the participle continues from 'me'
in v.12 — 'me, though being formerly ..

)

P

BAacenuov
blasphemer

Accusative

predicate accusative (w/ évta)

PAdopnuog: 'blasphemer, reviler'; one who
slanders — Paul had reviled Christ and
forced others to blaspheme (Acts 26:11).

\ I4
Kol dwkTNV
and persecutor
coordinating conjunction Accusative

predicate accusative

Sudkng: "persecutor’ (from dichkw,
'pursue, hunt down'); Paul had hounded
the church (Gal 1:13).

Kal
and

coordinating conjunction

vPprotnv
insolent/violent man
Accusative

predicate accusative

UPprotic: 'violent, insolent, overbearing
person' (cf. GPpig); one who outrages others
with arrogant cruelty.



- ™

GAAQ NAenOnv ot

but I received mercy because

strong adversative conjunction Aor Pass Indic 1 Sg - éAeéw causal conjunction
GAAG: 'but'; the sharp pivot from Paul's main verb
guilt to God's mercy. — constative aorist

g\eéw: 'have mercy, show compassion'; the
passive — Paul was the recipient, not the
agent, of mercy (echoing #\eog of v.2).

énoinoa v amotiq

I acted/did it in unbelief

Aor Act Indic 1 Sg - mo1éw preposition + dative (state/sphere) Dative

main verb (671 clause) dat. of sphere/manner

— constative aorist dmiotia: 'unbelief, faithlessness' (&- +

rotéo: 'do. make. act" summarizes Paul's niot1g); the condition out of which Paul's
h t'l‘ 7d " T ignorance sprang — not innocence, but

ostile conduct.
unbelief that mercy reached.

ayvo®v

being ignorant

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyvoéw
adverbial ptc. (manner/cause)

— present (concurrent)

dyvoéw: 'not know, be ignorant' (&- +
Yivdokw); Paul acted without recognizing
the truth — not the high-handed sin that
mercy bypasses (cf. Num 15:30-31).

14 UmepemAedvacev O¢ 1) Xap1g To0 KUPIoL NUGOV HETK THOTEWG Kol AydTng TG €v Xp1ot® Incod.

and the grace of our Lord overflowed all the more, with the faith and love that are in Christ Jesus.

CLIMAX OF MERCY | OE  Mercy is not merely granted but lavished: grace 'super-abounded, bringing

with it the very faith and love Paul once lacked — the gifts that replaced his unbelief.



=

™

€ /4 f \ €
UTEPEMTAEOVAOEV O M

L

overflowed all the more and the
Aor Act Indic 3 Sg - OneprAeovdlw connective conjunction Nominative
main verb (fronted, emphatic) article

— constative aorist (with superabundant

)

P

Ié
Xép1g
grace
Nominative
subject

Xap1g: 'grace'; God's unmerited favor —

force) here the active power that overwhelmed
UnepmAeovalw: 'be present in Paul's sin,
superabundance, overflow exceedingly'
(Orép + mAeovalw, 'abound'); a rare
intensive — grace beyond all measure (cf.
Rom 5:20).
~ 7 (4 ~ \
TOL KULP10L nuwv HETA
of the Lord our with
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (accompaniment)
article genitive of source genitive of relationship
kUp1og: 'Lord'; the grace originates from
Christ the Lord.
4 \ b4 Ié ~
TMOTEWS Kol ayanng ™mg¢
faith and love the (one)
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

object of perd (accompaniment)

niotig: 'faith'; the very trust Paul lacked 'in
unbelief' (v.13), now given as grace's

companion. of his past.

coordinate object of uetd

aydmn: 'love'; paired with faith — together
the antidote to the blasphemy and violence

article (modifies miotews & dydmng)



15

£V
in

preposition + dative (sphere)

Xprot®

Christ

Dative

object of év (locus of faith and love)

Xpiotdg: the sphere 'in Christ Jesus' — faith
and love exist and flourish only in union
with him.

=

'Incod
Jesus

Dative

apposition to Xp10t@

motd¢ 6 Adyog kai mdong dmodoxfig &€log, 81 Xp16Td¢ 'Tncolc RAOeV €i¢ TOV kdouov duaptwAovs cdoar

OV TPGOTEE £l Eyw.

The saying is trustworthy and worthy of full acceptance: that Christ Jesus came into the world to

save sinners — of whom I am foremost.

FAITHFUL SAYING | ASYNDETON

A solemn citation formula ('the saying is trustworthy') frames the

gospel in miniature — Christ came to save sinners — which Paul instantly applies to himself in the

superlative: he is the chief of them.

MOTOG
trustworthy

Nominative
predicate adjective (fronted)

motdg: 'faithful, trustworthy, reliable'; the
formula miotog 6 Adyog (‘faithful is the
saying') marks a quotable, weighty maxim,
a Pastoral signature (cf. 3:1; 4:9; 2 Tim 2:11;
Tit 3:8).

[ 4

(0]
the

Nominative

article

Aoyog
saying/word
Nominative
subject

Adyog: 'word, saying, statement'; here a
fixed traditional formula being cited.

coordinating conjunction



”~ ™ - ™ =

aong amodoxiig a&iog ot

full/all acceptance worthy that
Genitive Genitive Nominative conjunction (introduces the saying's content)
attributive adjective genitive (w/ &&iog, of worth) predicate adjective (governs gen.)

nag: 'all, full, complete'; 'worthy of all anodoxn: 'acceptance, approval, reception’ &&rog: 'worthy, deserving'; takes a genitive

acceptance' — deserving to be received (from &modéxopat); a term of welcome — of that which is merited.

without reservation. the saying merits hearty embrace.

~ = - ™ -~ - 7~

Xp1oTOG "Incoiig AABev €i¢

Christ Jesus came into
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - #pxouat preposition + accusative (direction)
subject (of the saying) apposition to Xp10td¢ main verb (the saying)

— constative aorist

£pxopar: 'come'; 'came into the world'
presupposes Christ's prior existence — an
incarnation statement.

1 /4 [ 4 \ ~
TOoV KOoOuUOV (X]J(XptwAOUC owoatl
the world sinners to save
Accusative Accusative Accusative Aor Act Inf - 6()lw
article object of ei¢ (destination) direct object of oo infinitive of purpose
koopog: 'world'; the sphere of human apaptwAdg: 'sinner'; the very class the law — constative aorist
existence into which Christ entered. condemns (v.9) — the objects of saving P ) .
olw: 'save, rescue, deliver, heal'; the very
grace. ) ) ]
purpose of the incarnation — deliverance
of sinners.
T ~ _ 7 ’ b4
(V)Y TTPWTOG e EYW
of whom foremost/chief Iam I
Genitive Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi Nominative
partitive genitive (relative pronoun) predicate nominative (superlative) main verb (copula) subject (emphatic pronoun)
np®rog: 'first, foremost, chief'; not merely — stative present

earliest but worst — Paul ranks himself the . ) o :

, , elut: 'am'; the present tense is striking —'I

prime example of a saved sinner. . L
am foremost, not merely 'was!



16 &AAa S todto NAeNONy, tva €v €uol TpWtw evoeiEntat Xpiotog Incodc thv dracav pakpoduuiov, Tpog

OMOTOMWOV TOV HEAAGVTWY ToTEVEWY €' A0T £1¢ (WNV AiwViov.

But for this reason I received mercy, so that in me, the foremost, Christ Jesus might display his

perfect patience, as an example to those who were going to believe in him for eternal life.

b \ . . . .
PURPOSE OF THE MERCY = @WAAQ  Paul's preeminence in sin serves a purpose: precisely the worst case

becomes the showcase of Christ's limitless patience — a living pattern assuring all future believers of

mercy's reach.

™

&~

) \ \ ~ hJ 4
A o toUTO NAendnv
but for this reason I received mercy
adversative conjunction preposition + accusative (cause) Accusative Aor Pass Indic 1 Sg - éAeéw
GAAG: 'but'; turns from confession of guilt 816 todto: 'for this reason, on this account'; object of i (cataphoric) main verb
to the gracious design behind the mercy. points forward to the tva purpose. . constative aorist
é\eéw: 'have mercy'; repeated from v.13 —
the mercy now interpreted as purposeful
display.
(/4 b bl 1 4
wva EV Epot TPWTW
1
so that in me the foremost
conjunction (purpose) preposition + dative (sphere/locus) Dative Dative

object of év (the showcase)

€y (emphatic dat. €pofi): 'in me' — Paul

himself as the canvas of the demonstration.

apposition to éuol

np@tog: 'foremost, chief'; echoing v.15 —
the worst sinner is the fittest exhibit of

patience.



=
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P

b4 7 1 ~ \
evdeinro Xp1otog 'Incotg ™mv
might display Christ Jesus the
Aor Mid Subj 3 Sg - évdeikvupt Nominative Nominative Accusative
subjunctive (purpose clause) subject apposition to Xp10td¢ article
— constative aorist

evdeikvuut: 'show forth, demonstrate,

exhibit' (év + delkvupr); to put on public

display (cf. Rom 9:22).
({4 7 \ € 7
aATTXCV l.l(XKPOGU}.ll(XV TPOG UVTITOTUTTWO1V
perfect/entire patience/forbearance as/toward example/pattern
Accusative Accusative preposition + accusative (purpose/result) Accusative

attributive adjective

dmnag: 'all, the whole, entire' (strengthened
14¢); his patience displayed to the full — its
complete extent.

direct object of évdeiénrar

paxpobuuia: 'patience, long-suffering,
forbearance' (pakpdg, long' + Buudg,
'temper"); a slowness to anger that bears
long with offenders.

object of mpds (intended effect)

vnotvnwoig: 'outline, pattern, prototype,
example' (from Umotumdw, 'sketch'); Paul as
the template of mercy (cf. 2 Tim 1:13).

TOV
of the (ones)
Genitive

article (substantizes ptc.)

ueAAovtwv

who were going

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - uéAAw
substantival participle (objective gen.)
— present (future-referring)

€M w: 'be about to, be destined to'; with
the infinitive denotes those who would
later come to faith.

TOTEVELV

to believe

Pres Act Inf - motedw

complementary infinitive (w/ ueAMdvrwv)
— present (ongoing)

motevw: 'believe, trust'; saving faith
directed toward Christ.

2|
ETT
in/on
preposition + dative (object of trust)

éni + dat. after motevw: 'believe upon, rest
faith on' — a Septuagintal construction.

=

avTQ®
him
Dative

object of én (the one trusted)

€1g
for/unto

preposition + accusative (goal/result)

Goonv

life

Accusative

object of €i¢ (goal of faith)

Cwni: 'life'; the saving end of believing — life

of the age to come.

™

=

alwviov
eternal
Accusative
attributive adjective

aicviog: 'eternal, everlasting' (from aiwv,
'age'); the unending life of the coming age.



17 T@ 8¢ PaciAel T@OV alwvwy, AeBaptw, dopdtw, uovw Bed, Tiur kol dO6&a €i¢ TOLG AlOVAG TOV VWV
QUNV.
Now to the King of the ages, immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever.

Amen.

poxoLoGY  O& The testimony erupts into praise: a liturgical doxology heaping titles on God —

eternal King, imperishable, unseen, sole deity — closing the unit with 'Amen' before the charge

resumes.
~ \ ~ ~
T® d¢ BaorAel TV
to the now King of the
Dative connective/transitional conjunction Dative Genitive
article (dat. of the one praised) dat. of recipient (of honor and glory) article
BaoiAevg: 'king'; God as sovereign — over
against the false 'savior' and 'king' claims
of empire.
7 b4 7 pd 7 /4
ALWVWV (X(peaptq.) xopaATwW HOVW
ages immortal/imperishable invisible only
Genitive Dative Dative Dative
genitive (of subordination/duration) attributive adjective (in apposition) attributive adjective (in apposition) attributive adjective
alwv: 'age, era, eternity'; 'King of the ages' d@Baptog: 'incorruptible, imperishable, &épatog: 'unseen, invisible' (&- + opdw); u6vog: 'only, alone, sole'; the monotheistic
= the eternal sovereign over all epochs (cf. immortal' (& + pBeipw, 'corrupt’); God is God dwells in unapproachable light, confession — one God alone (cf. 6:15-16;

the Hebrew 'King everlasting'). beyond decay (cf. 6:16; Rom 1:23). unseen by mortals (cf. 6:16; Col 1:15). Jude 25).



”~ - -~ ™ R

Oe® TN Kal d6&x

1}

God honor and glory
Dative Nominative coordinating conjunction Nominative
apposition to factAel subject (of implied verb 'be’) subject (coordinate)

Tiun: 'honor, esteem, value'; the homage d6&a: 'glory, splendor'; the radiant weight

due to God. ascribed to God in worship.
€i¢ TOUG al@dVaG OV
for the ages of the
preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (duration) article

aiwv: 'age'; €ig TOUG aidVaAG TOV AiOVWY =

'unto the ages of the ages, a Semitic

superlative for unending eternity.
aLOVwWV aunv
ages amen
Genitive interjection (liturgical affirmation)
genitive (intensifying, Semitic idiom) quijv: transliterated Hebrew 'truly, so be it';

the worshipping community's seal on the
doxology.

18 Tavtnv v napayyeliov mapatiBepal ocot, Tékvov TiUOOEE, KATA TAC TPOAYyoVSAG €M1 O TPOPNTELNG, TVX
oTPATED €V aUTAIG THV KAANV otpateiay,

This charge I entrust to you, my child Timothy, in accordance with the prophecies previously made

about you, that by them you may wage the good warfare,

CHARGE RENEWED | AsyNpETON = Returning from the digression, Paul formally deposits 'this charge'
with Timothy, anchoring it in earlier prophecies over him, with a military aim: to fight the noble
campaign equipped by those very prophecies.



=~

Tavtnv

this

Accusative

demonstrative (modifies moporyyeAiorw)

obtog: 'this'; resumes the mapayysAio of
vv.3, 5 after the intervening testimony.

Vv
the

Accusative

article

=~

napayyeiov
charge

Accusative

direct object (fronted, emphatic)

napayyelia: 'charge, command,
instruction'; the directive entrusted to
Timothy.

)

P

napatiOsual

I entrust

Pres Mid Indic 1 Sg - mapatiOnpt
main verb

— present (performative)

napatiOnut (mid.): 'deposit, entrust,
commit for safekeeping' (rapd + tibnui); a
banking/legal image — handing over a
trust to be guarded (cf. 2 Tim 2:2).

7 7 \

ool TEKVOV Tlpoess KATA
to you child Timothy in accordance with
Dative Vocative Vocative preposition + accusative (norm)
indirect object vocative of direct address (apposition) vocative of direct address

tékvov: 'child'; the affectionate address Tiué0e0g: vocative — Paul names his

resumes the bond of v.2. delegate directly as he hands over the

charge.
\ U4 bl \ 1

Tag TTPOAXYOLOXG €T (01
the previously made/going before about/upon you
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Fem - mpodyw preposition + accusative (reference) Accusative
article attributive participle (modifies mpognreiog) object of éni (the prophecies' subject)

— present (with past reference)

npodyw: 'lead forward, go before, precede'

(mpd + &yw); here of prophecies uttered
earlier that pointed Timothy to his
ministry.



”~ ™ N = Y

TPOPNTELAG va oTPATELN Y

prophecies that you may wage war by
Accusative conjunction (purpose) Pres Mid Subj 2 Sg - otpatebopat preposition + dative (means)
object of katd (the norm) subjunctive (purpose clause)

npognreia: 'prophecy'; Spirit-given — present (ongoing campaign)

utterances that designated Timothy for

. otpatevopat: 'serve as a soldier, wage war,
service (cf. 4:14).

campaign'; the Christian ministry as
military service (cf. 2 Tim 2:3-4).

~ ™ ~ ™ - ™ -~

avTaic v KaAnv otpateiayv

them the good/noble warfare/campaign

Dative Accusative Accusative Accusative

object of év (refers to the prophecies) article attributive adjective cognate accusative (w/ otpatevn)
KaAdg: 'good, noble, fine'; the warfare is otpateia: 'campaign, military service,
honorable — a worthy cause (cf. 6:12). warfare'; the cognate noun — 'fight the

good fight' (cf. 2 Cor 10:4).

19 &xwv miotv kol dyadnv cuVeidnoLy, 1V TIVEG ATWOAUEVOL TTEPL TNV TLOTLV EVALAYN oAV

holding faith and a good conscience, which some have rejected and so have made shipwreck of their
faith,

EQUIPMENT & WARNING | asynpeTon —The soldier's armor named — faith and a good conscience — at
once turned into a warning: some who thrust the good conscience away have suffered the shipwreck of
their faith.



=

EXwv
holding

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw

adverbial ptc. (manner/means)

— present (ongoing possession)

"

P

TLOTLV

faith

Accusative

direct object of Exwv

niotig: 'faith'; the believing trust that the

coordinating conjunction

™

P

ayadnv
good

Accusative
attributive adjective

ayafdg: 'good'; the conscience kept clear,

£ 'have, hold, keep'; the equipment for soldier must keep gripped. asinv.5.
the warfare is held, not laid aside.
r7 (14 bl 14
O'UVSISI']O'IV nv TIVEQ ATTWOAUEVOL
conscience which some having rejected/thrust away
Accusative Accusative Nominative Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - anwBéw
direct object of &wv relative pronoun (object of drnwoduevor; subject (indefinite pronoun) adverbial ptc. (cause/means)

ouveidnoig: 'conscience'; coupled with faith

— doctrine and life inseparable; abandon

antecedent guveinow)

T1G: 'some, certain ones'; again the

unnamed apostates, now to be specified in

— constative aorist

dnwBéw (mid.): 'push away, thrust aside,

d the other founders. .20.
oneandthe ofher founders v reject' (Gn6 + wOEw, 'shove'); a deliberate
shoving-off of conscience — willful, not
accidental.
\ A 7 b 7

TEPL mv TIoTIV gvavaynoav

concerning/with regard to the faith made shipwreck

preposition + accusative (reference) Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl vavayéw

article object of mept (the wreck's location) main verb (rel. clause)

nepi + acc.: 'with respect to'; specifies the
sphere of the disaster — their faith.

niotig: 'faith'; here likely 'the faith' as both
personal trust and the body of belief —
wrecked when conscience is jettisoned.

— constative aorist

vavayéw: 'suffer shipwreck, be wrecked'
(vade, 'ship' + &yvout, 'break'); a vivid
metaphor — the faith run aground and
broken up (cf. 2 Cor 11:25).



20 @V €otv “Yuévaiog kai AAEEavSpoc, obc mapédwka t¢) Tatavd va madevd&orv ur PAacpnueiv.

among whom are Hymenaeus and Alexander, whom I have handed over to Satan that they may be

taught not to blaspheme.

NAMED EXAMPLES & DISCIPLINE |~ (V  The vague 'some' is now made concrete: two named men,
whom Paul has consigned to Satan — a severe remedial discipline, not vindictive but corrective, aimed

at unteaching their blasphemy.

(.;)V éO'TflV 'Ypévalog KO(\l
of whom are Hymenaeus and
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative coordinating conjunction
partitive genitive (relative pronoun) main verb (copula; sg. w/ first of pair) predicate nominative
— stative present “Yuévaiog: Hymenaeus, a named opponent

— later linked with denial of the
resurrection (2 Tim 2:17-18).

™ - ™ ™

ANEEaVIpOG ou¢ napédwka ({0

Alexander whom I handed over to

Nominative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - mapadidwut Dative

predicate nominative (coordinate) relative pronoun (object of mapéSwka) main verb (rel. clause) article
"ANEEavdpog: Alexander, a second named — constative aorist

opponent (cf. perhaps 2 Tim 4:14, . .
) napadidwyt: 'hand over, deliver up,
'Alexander the coppersmith').

consign' (mapd + 8idw); the formula of
disciplinary excommunication (cf. 1 Cor

5:5).



=

Zatava

Satan

Dative

indirect object (recipient of the handing-over)

Tatavag: 'Satan, the adversary' (from
Hebrew §atan); to be put outside the
church's protection into Satan's sphere —
yet for a remedial end.

"

BAacenueiv

to blaspheme

Pres Act Inf - BAacpnuéw

complementary infinitive (content of the lesson)
— present (habitual)

BAacenuéw: 'blaspheme, slander, revile';
the very sin Paul himself once committed

(v.13) — discipline aims to break the habit.

o
that

nadevb®ov
they may be taught/disciplined
conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 Pl ta1debw

subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

nadevw: 'instruct, train, discipline,
correct' (from madg, 'child'); discipline as
corrective education — the goal is reform,
not ruin.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Where editions differ trivially in orthography or accent these are not
noted. The chapter has the traditional twenty verses with no critically disputed

omission.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

pn
not

negative particle (with infinitive)



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



